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[tl Acschyli tragoec et emendandis et interpretandis quamvis egregiam jam operam ac dili
gentiam collocaverint Stanlejus, Schuetzius, Blomfieldins, Wellauerns, Muellerus, Hermannus,
Klausenius ]Iltl!li:!ut' alii, ut muolta hodie ]:‘:_',L el Eu!i*]“;i possint, guae antea obscura fuerint auot
corrupta: tantuim abest, ut post tot tantorumgque virorom studia absoluta et omni ex parte per
fecta illarom possit interpretatio putari, ut mulia etiamnune repetitam  tractationem desiderare
aditiones atgue obzervationes illorum virorum vel leviter inspicientibus facile appareat. Aestant
enim in his tragoediis permulti loci, in quibus aut omniom eodicum lectio manifesto adeo est
depravata, ut ad coniecturas confugiendum necessario sit, ant verbornm sensus adeo obszeurus
atque involutus, ut in diversa piullt' abiisse interpretes ;u-.uljxiu.'|||| mirum  sit, (‘}un fit, ut sive
emendationem verborum spectamus, sive subtiliorem sententiarom explanationem, larga etiamnune
bene merendi occasio praeheatur.

Quodsi ego ausus sum, hae seribendi opportunitate oblata hune poetam ad interpretan-
dum difficillimum eligere, id non feci opinatus, me ubique res plane novas doctisque inauditas
in publicam lucem emissurom, sed quum studiorom meorum deeursu praeter cetera ad poetas

Graecornm tre

icos, praecipue Aeschylum, optimis ducibus in universitate Halensi et Berolinensi

B

olim delatus postea quoque in is tractandis summa quadam cum oblectatione omne meum ofium
consumpserim, hoe fuit propositum meum. ut in quibus locis explicandis recentissimi Choepho
rorum interpretes vel ambigunt vel a vero plus minus aberrare videntur, meam qualemcunque
proferam sententiam. Quam si non ubique plane reprobandam harum rerum periti existimave-
rint, comulate mihi erit satisfactum, neque dubito nisi perinvitus, quin aliquid saltem sit, quod
viris doctis r:mlln‘uhrlln‘. Quum autem haec scriptio scholastica aretis: quibusdam finibus circum
scribenda esset, ex primo Choephororum carmine eos locos, quorom maxime dubia videtor esse

interpretatio, uberiore disputatione tractandos suscepimus.




v. 20. fewdrog Ex Sopor égnr.

Plerique codices exhibent #8yy, pauci &3y, Qui lectionem £y receperunt, ut Klansenius,
ii vocem leiroe substantivam esse putant designans idem, quod orddog, legatio, pompa, for-
matum ut verde, meyeros, zwwvrog, cunrog, tovyyroe ®).  Cui interpretationi illud primom ad-

versatur, quod hoc substantivam omni auctoritate caret; deinde quum chorum hoe exordio bre-

viter significare velle pateat, in quonam munere versetur exsequendo, consentaneum potius vi
detur, semet ipsum quam legationem inferias portantem ex aedibus cgressam enm dicere, perso-
narum, ex quibus illa constet, mentione nulla facta. Praeferenda est igitur sine dubio lectio
icedrog &gy, missa processi. Quod masculini [orma tcedrog de [eminis usurpata est, neminem
224
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offendet, quun tragici potissimum hiatus effugiendi causa (ut docet Lobeck ad Soph. Aj. v.

ex mobilibus saepenmmero communia factant. Confer infra v. 236 E'J-HZiIUTII':: thmiz. Soph. Oed.
Col. v. 1460 Spovry mrepwrog nds. Trach, v. 207 OO COGEVWY (T #Atyye, quae quidem
constructio prorsus est Homerica, Il. &, 742 zivrog Immodcusic.

v. 21. yode modmopmos oSvysipr quy zrimo.

Adjectiva verbalia verbi sui casum subinde retinent, ita ut hoc loce yoec moomoumos

k. Quod

idem sit quod yoce mooméumzovec. Clr. Soph. Antig. v. 783 qvSendg ae ibique Brune
structurae genus quum nunc doctissimi quique communi judicio probent, non video, cur non-
nulli editores alteram lectionem yode praetulerint ant, quia singularis huius vocabuli neque So-
phocli neque Aeschylo usitatus est, cum Casaubono yocy scripserint, E3yy in &Jer eadem lege
mutantes.

In verbis o0&izeun oy zrvap non recte Wellanerus praepositionem gur. molestamn judi-
cat, quippe quam etiam indicandae duarum actionum conjunctioni inservire hisce exemplis con-
firmare mihi videar. Aesch. Suppl. v. 119 moldex & dumirvd Evy dexidi.  Burip. Ale. v. 915
aevere oop Hyheow oty O tusveloe Eorsyory fow.  Soph, Oed. Cel, v, 817 moip g Epyrp
rovr’ ametiajoes Eyeg. Quod autem idem ille Wellauerus ad exterminandam praepositionem G
vocem GuyATUAE proponit eamque pro substantivo venditat composito, antiqua seribendi ratione
XYL KTYIIS2e pro ovy zrvam ad fingendam novam emnique destitutam auctoritate vocem ab
usum eum csse facile apparet. — Ceterum zrvmg oSugeoe miror esse, qui acutum sonum si
:I_:'1|'L|‘|1'.'||'i I:uuh:ui__ ex  maluum |1|;i:_:i.-_‘, caput i:d:[‘.!u.iqm! in summo loctu ferientibus ortum, ita ui

primu pars .'t:]]ﬂ'!i\i l:t]m}msifi, 1'13",;{'.__', referatur ad vocem xromog, altera wice ;_"L‘lt[!i\'j ;:Hi_J!ﬁ!' fun-

gatur, Persuasum enim equidem habeo, é&¢ cum ysip compositum vix acuti notionem tenerc

posse, quae quidem ab aliis compositis, veluti o&vyoog, oSvdovaog, oSvyyog non abhorret, neque
dubito, quin rectius sese habeat eornm interpretatio, qui strepitum celeri manuum motn edi-
) i‘lnml 1:r:u-|J|'f codex [;Llslil.'u'l‘lr}l:ﬂ:lls tedroz, ad eandem in accentu fuclualionem veferendum yidetur,

quae in vocabulis auyris et apyros; Tpvpgros et Tpipmros |E|-I|ra-l:|-mii!|||~. de quilins vide Spohn. Niceph. Blemm.
pag. 40, 41




5]
tum intelligunt, ita ut xromeg o&uyap sit zrvmog ofewiv yeapwy, quemadmodum ab Aeschylo in
Agam. v. 202 sbeyyélotow dmiow pro dkmicw eyedhijs ayyehicg et a Sophocle in Aj. v. 935
GoaTaYED epey pro dyoy coloray yepdr dictum est.

! v. 24, 8" wcwvag § wppoiot Pocuerer zeeg.

Non mirum est, Canteri emendationem §° lvypoige ab omnibus, quos vidi, editoribus re-
{'I'i}t“”l 0s5a, fi”i]ll]l‘ 1][[?”‘! iil] C]l']l‘!‘il'\:”.illﬂ I[i”'f}l'“l" ]l.'{"i.f}“l"lll !’j‘fﬂ?f;';f“?l’”— k”'”:\.illll! |'1I'I'|"l|1'“. [.?l!illt
olim conieceram, drwywotoe #), curis ac doloribus animuom exagitantibus, mox ipse ve
rum esse desperavi, quia et exempla, quae vocem drwywos hoc sensu usurpatam esse confirment,
suppetunt nulla et de externa potius doloris significatione quam de dolore pectori infixo hic
cogitandom esse nexus sententiarum docet,

v. 25 — 28, _dwogddpm & dgecudroy
Awuides Eqlador va' ra;l_-,-'ern.a'
Hpdareoror crolpot,

De conscindendis in luctu vestibus hic agi nemo est quem fugiat. Singula autem verba
quomodo sint explicanda, magna est interpretum dissensio.  Videamug primum, quid significet
vox Awxideg, qua recte intellecta etiam de epitheto dwogdopor rectius judieabimus, Zewe du-
ll“[‘ill'l' ;1{'L'.i|1'1 potest, aut de actione scindendi, de scissura, aut de panno SCISE0 Sive
de lacinia. Priorem significationem ab hoc loco abhorrere, demonstrat appositio mpdarepvor
aroduol; nmn quo sensua quogque jure liceat seissuram vestiom dicere mpooréprovs eroduovs, pe
ctoralia velamina, mente equidem non possum assequi. Laciniae contra hac appositione prae
ditae ne in morosissimi quidem judicis offensionem incurrent,  Quibus laciniis si tribuitur epi-
theton Awogpddgor, nulla alia ratione hoc mihi explicari posse videtur, nisi ea, quam jam prae-
ivit Erfurdt. ad Soph. Ant. v. 1009, ut Aezidsg Awopdopor sint dazldeg Atvarv qitasivrer. Quae
quidem explicatio quum fefellerit Schuetzium, qui iwogdogos sensu activo, linum perdentes,
accipiens, haud sese intelligere confitetur, quomodo Acxzideg, ipsae vestium lacinine discissae ve-
cte dici possint lowogdogor, correctione locum sic sublevare conatus est: Awogiddpoe & tpe-
ouaren Lexidsg Epledoy v alyeon.  Sed firmatur codicum lectio loco Etym. M. p. 403, 48:
Ephadoy onpedver o doyiadayy 4 Lhaodyy 5 dwdpayny, wg gyow Aisyviog: Lwopdipo inpee-
Guetay Aexideg fphadov va’ chysowr,  Adjectiva autem composita saepenumero ita intelligenda
esse, ut in genitivam snbstantivi et adjectivi vel participii resolvantur, vix opus est, ut hisce
utar documentis: Soph. Antig. v. 1009 f".'i-'{fli.ur:llra'a’:fgm' cel e pro aiues crdoog t(pitegévrog.  Euar

Orest. v. 833 wiue pyrooxrovor. Soph. Oed. Tyr. v, 26 apéleg Fovvduote pro ayélae fFocv

veuopévay,  Oed. Col. v. 1062 duugpapueror cudice pro cuidien epuerwy pipge qavyoviwy.

Hac autem interpretatione admissa nescio an recte statuat Lobeck. ad Soph. Aj. v. 324 Jexidec

Y Occurrit vox J!l.l-’-l;'lJlIJ..; Sl:]lll]. v. 139, ubi Lachm. de clor, sysL. p. 29 item & Luypeoig seribendam esse
suspieatur.




Ao opot, tr?ltm Hyroozrovoy potius |1I'ﬂiml'fl\:_'-'hlimﬁ notanda esse.  Ceterum ambizuum est,

ntrum genitivas vpacueroy, qui salvo sensu omitti poterat, pariter atque yepoiv in verbis Aer-
HOTEYELS HTUTOL FEQOTY apud Eurip. in Phoen. v. 1370, a Zezidec regatur, an a nomine, unde
adjectivim compositum est, e Adve.
v. 28 et 29. Hezlow ayeldorow
Svpqopnic mETLyyIErOY,

Quem locom si qui cum Klausenio ita interpretantur, ut meminyuévoy a mémiwy sejun-
gant atque genitivim yudy extrinsecus subjiciant, timeo, ne contortum gquoddam dicendi genus
procudisse atque colorem poeticum prorsus abstersisse videantur. Quanto Aeschylo dignius, si
pepla ipsa vocantur cyElaaToN T:':l".fifjrf}['itﬂ-_.‘ gemdyypeére.  Nimiram quom dolor, ut est apud Sta-
tinm, pariter vestes et pe[‘[ui::l rumpat, etiam eousque lacile provehi poterat transfe
rendi audacia, ut idem illud calamitatibus tribueretur, quae dolorem commovent.

Antistr. o ?‘Flf‘lrll_..‘ iz q:fl','r:,' a;a__‘nf_i'r;.'.l{:.','f,

Aogwr orapoucrrie, £ Umgrov wiroy

l"rf'f.r'”'n iemﬁ”jl'i'z?ﬂi' i":zll'l'rftjf'.'_”{-':
Muyiiter Elane, mept qpofo
Dvpeuzeioig & Soipecy fegve marar sqq.
\djiciunt servae cansam, cur Apamemnoni inferias ferre a Clytaemnestra jussae sini;
illi enim somnio ferribili ita exterritae, ut nocturno clamore domum perturbaverit, interroganti,
quid illo portenderetur, somniorum interpretes caesos irasei percussoribus respondisse. — Sen
tentia totius loci in aprico posita est: singula antem mirom est, quantum omnes omnino vexa-

verint interpretes.  Primum enim sunt, qui quid verbis mept @ifp faciant, quum jam praecesse-

rit o Fog, prorsus nesciant iisque nihil nisi inanem quandam tautologiam involvi opinentur.  Aliis
timor in somnio iram spirans (gofog é& vmvov xdroy mvéer) mirum quiddam atque inan-
ditum videtur; alii denique in aliis haerent. Ac recte quidem disputarent illi, qui verba gdfog
wepr o inextricabilia putant, modo ¢dfog id, quod volunt, metum Clytacmunestrae, de-

notaret, At fefellit eos ]r|:1n|' ea Graeecae lin

ruae proprictas, quod haud raro in una eademque
sententia eadem vox bis ponitur diversa potestate praedita, quae figura a Grammaticis oz
vocatur.  Cujus exemplum luculentissimum exstat in Soph. Electr. v. 308 et 309, ubi prius xe-
zoiz calamitates, alterum zexze peecata significat.  Hane igitor figuram nostro quoque loco adhi-
bens vocabulo gofog priore loco posito terriculi vim, quod in somnio Clytaemnestra vidisse
sibi visa est, subjicio, alterum illud mepr @ifp ad metum, quem illud terriculum injecit Cly-
taemnestrae, refero.  Ac ne quis temere a me ac sine ullo jure priorem potestatem voei oo

tribui existimet, illud moneo, Dofov ab, Homero *) ut personam vel daemonem induci, qui mi-

“y 1. XV, 119. XIII, 209.
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litibus timorem incutiat eosque in fugam convertat. Advoco praeterea Statii Libyeos metus®
quibus Medusae caput denotatur, Ovidiigne ,silvae timorem.© Vides igitur, spevo, haud ita
inanibus argumentis nisum ¢dFov id, quod terret, me esse interpretatum. Quam interpretationem
si acceperis, ea illico tolletur difficultas, quam in explicandis verbis £5 dmvov xoror aréwy inesse
multi arbitrantur,  Qunid enim, quacso, hic deprehendis, quod merito calpetur, qunod vel aeerrimi
judicis acumen reformidet? Verumenimvero apte illud terviealum, utpote ah iratis caesi Acamem-
nonig Manibus missmin, in somno iram spirare dicitur.  Lachmanni conjecturam *#) Poifog, cuius
ansam dedit nonnullorum codieum lectio goifog, satis jam, opinor, refutavit Klausenius, qui nul-
lum in mittendis somniis: Apollini loeam esse recte wonet erroremqgue lectionis inde repetendum
censet, quud quumn verbis erfJII'J]I_J._.' :‘:{n"f.}.-’."f_;rﬁ lr.'ln.cpu:eiﬂ:: metrum  essel ln-l'ful-lr:mnn, hono n|||i~
piam in voce ﬂfrél-'j'flr' longam syllabam desiderans, propter vieinum pcvrie illud (oigFog intruserit.
Contra O. Muellerom, qui et ipse annal. Zimmerm. 15836 p. 21 Lachmanni conjecturam propo-
suit, Hermannus disputavit annal. Jahn. 1836 p. 298 et Opuse. VIL p. 52, legendum esse cen-
sens: Topog o (Poirog ooidadms, atque poitog ad rabiem et consternationem rveferens., qua Te-
vina perculsa e somnio excitalur.  Quam quidem conjecturam, Bambergero quoque, recentissimo
Choephororam editori, quam maxime probatam, ingeniosam el sententine accommodatam esse
non  nego, veruntamen non ned sssariam puto, ut ex 1s, (uae supra monui, facile apparet. —
Epitheto rogdg, quod vefero ad egdfoz, torvam trueemque terricali valtum innui existimo, qui
quasi  Clytaemnestrae medullas mordebat (ut ad reddendam nostratiom formulam ,durch TRavt
und Bein dringen’ verbis utar Ovidii).  Atque hane quidem explicationem non repugnare ety.
mologiae, vix est quod moncam.  Quod antem nonnulli interpretes ephitheton ropog, ut usita
tam Aeschylo signilicationem perspicuus vetiveant, enm opergduerrie jungunt, a collocatione
parum mihi videtur commendari.  Quod spectat dpddtors, comas arrigens, apposite jam
contulerunt alii Soph. Oed. Col. v, 1624 wore movras dpdiee Srjoee qgofy delarevreas tSalpyne
tolyag. e f]rnllfrl_d practerea apte vocatur dowwy dveipduertig, quia sommianti Clytacmnestrace
aedinm sors eo 1ll,|-|'!l’l!t]['hﬂflll'. '-\]ur|m' magis sine causa in potestate l}|';u,-|1n.cj1iu1|i_~§ 200 ver-

exemplis confirmaho:

his 2& #avov worow mriwy expedienda quosdam haesisse interpretes; hisce

Xen. l'_:_'.-'l‘. Lt i X g wzrri.;. Aezch. ('.'-luu‘p]:. v. 256G &z vuxrav {:'{'r. Latinoram de nocte),

it 1i|1ilms £x praepositionis {v sensum exhibet ##)
v. 32. 33, — dwodrveror dufoeue
!fu;,fu'f}.'_-r Ehiee .'r."iu' i rj;fr:J.
Fisi verbum neutrum Aeexzer hoe loco activam vim induoisse ex adjecto accusativo aper

tum est, quod dicendi genus hand est infrequens, illud tamen sane dubito, nom gofoc fhex

*) Lachm. de chor. sysL. p. 19.
**) Cir. P

=, 2 '-'-3'“' i f{l_llf'-'d-'r'r.c,' cedloy 0T o,

o XaT. (_‘}'l'. III. 3. 65 Goros 5 ooy r;l:'u‘,.-lu I, 2, 6 dres £x oy Fempogder, Anab. 1§




o)

tewparvzroy cufoene ita dici queat, ut non significet: Ipsum terriculum clamorem edi-
dit, sed: Clamorem ex ore Clytaemnestrae emisit sive effecit, ut Clytaemnestra
clamorem ederet. Sed forsitan ne hoe quidem a linguae Graecae indole abhorreat, praeser-
tim quia haee dicendi licentia eo excusari poterit, quod tota dictio ita est comparata, ut terri-
culi timorisque inde orti notiones in unam quasi coeant. Negque minor nostrac est dicendi for-
mulae ambiguitas: Dad Scdyreckbild Lief ¢in Gefchrei ertinen. Cui hoe secus videtur, is
pro Eiexe recipiat @ogye, Klanzenio anctore, ita hoe interpretante: ansam dedit ad rem, quan-
vis hune usum verbi deyyevew nollis exemplis comprobatum iverit. — meot go o, propter
metum, quem Clytaemnestra conceperat.  Hane praepositionis mepr dative junctae potestatem

p. 862, Cfr. 1l VIII, 183 erviouévovs meor zampg.  Schuetzii

exposnit Herm. ad Viger.

conjectura meoe pove supersedere possumus, praesertim quum ne prohabile quidem sit, jam hoe
loco diserte illnd commemorari, quod somniorum demum interpretes in causa esse nuntiant.
v. 40, Toicrde xeégn- iEfo‘JH', f-'::rr;r{m:rm- e,
(Quod l-“.lm.slv}us conjecit r%;._*rE{nrer._ idem divinavit Wellauerus, verumque hoe esse satis
ostendil mﬂihtl'ﬂph.‘l Y. D2 U'El-i:'m_.; a’ t:get?,‘_mi’, {In')-t:lluc{'ﬂ'.lil.. :E.‘nif‘.ﬁlum' T0 O, ;\.pp:lh'l enii
Aeschylum in his duobos versibus non modo pedum et syllabarum, verum etiom vocum et so-

norom congruentimn captasse, quae tollitur, si cum libris scribitur r_rf;!'ffgur_ Atticit hane

T

cortun  artem Hermannus ll[l:lt'i]m::t locis, wveluti ad .'ﬁoph_ Oed. Col. v. 707 et v. 1567. (‘!'|r|}[|
autem Wellauerus Erfurdtii adnotationem ad Soph. Oed. Tyr. v. 639 advocat, ut secundam vo-
vis emoroomog syllabam produci solere doceat, id jam refutatum video a Martine in observatt.
eritt, in Aesch, Oresteamn P ].], ql.li (‘(IJ'I'(‘piul]] sagpenumero  eam s_’v_.'“:'ll:.'url :lv|.|]un;_;lj'1'u1, veluti
infr. v. 153. 5:]p]1, Aj. v. 608. Oed. Tyr. v. 1313. Ut hic versus antistrophico ad amussim re-
sponderet, Hermannus #mi ante yepw inseruit, quae quidem medela a verisimilitudine minus
commendari videtur, Miror autew, ne unum quidem, guantum seio, criticornm in eam conje-
cturam incidisge, ut versui antistrophico 6éfeg 8 cucyor, edcueror, axoicuor o moiv adhiben-
dam esse putaret emendationem alignam, qua illa non modo pedum et syllabarumn, verum etiam

vocum et sonorum  cot

oruentia, de fua supra diximus, restitueretur. Atque in versu quidem
antistrophico haud scio an pro adeucror scribendum sit @degor, qua breviore forma admissa
eadem prorsus exsistit antistrophicorum convenientia, acsi pro eycow seribitur ayepiror. Quam-
quin vox edenoe mulla alia auctoritate firmatur, nisi Jonis Chii ap. Athen. p. 35 E., id ipstim
in causa esse potuit, cor librarii, quibus vox ignota esset, pro @dewor scriberent edeuperron,
tllltlt] metro - repugnat,

In verbis rowerde yeow éycoww multos interpretes illud zownrde tam parum concoquere
potuisse video, ut ad conjecturas confugerent; sic roravde dedit Schuetzius. At lectio rowcrde,
etsi intellectu t“|li.|('ilillil'1 non omni tamen sensa caret. Ex iis enim, quae modo dicta sunt, irasci
caesos percnssoribus, sane i'u”i;:_'i potest, qualis esse debeat illa ‘;._'rfltu._,-, profecta nimiram ex deo
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rim Maniom iram placandi studio, ita ut idem illud, quod Schuetzius ex conjectura posuit tot-
girde, in rowerds lateat.  Tta ne opus quidem esze widetur, ut nostro loco adaptare conemur
quod Herm, ad Soph. Aj. v. 448 contendit, roiweds sacpenumero non cum eo nomine, cui jun-
ctum sit, gensu cohaerere, afferens Aesch. Prom. v. 112 zoweedes motvee cuhesnuerny of Choepl.
v. 4k t_,'fum] viri doctissimi jm][-'ium ut equidem impugnare nole, ita non possum, quin illud
confitear, de Sophoclis quidem loco rectiue mea opinione statuisse Matthiaeum, & rowicde fo-
rofe interprefantem: tam wvilibus pecudibus, ita ut pronomine rowcds contemins quidam si-

gntiicetur.
v. dl. w0 jaic, e

Plurimorum eodicum lectionem i jede, uaie, o alma tellus, agnoscit Scholiastes, ne
que displicet ea pro anxio perturbatoque Choephororum animo.  Quo jure terrae nomen uaic
i. e, mater inditum sit, sponte apparef. Vocatur yaie ab Homero meuwwijraoe, ¥ qéofe i
yilovi qeemd omoo doran.  Cir. .“hlp]l. Phil, v. 396G :rrrIJJ.?e-Tr; T, Contra alteri lectioni ie eeice,
yuie patrocinatur solemnis in ejusmodi exclamationibus nominis iteratio. Confr. Soph. Trach.
v. 1089 @ yépee, yipse. Oed, Tyv. v. 1403 & yepor, yéuor. ibid. v. 629 @ mokic, moie.

v. 45. 46. Wofobuct 8 Emoc 708" xfodely,
TV yiep Auzpor megoreog t’.l;:HHFH,' e

Jam dudum eorum explosa sententia est, qui verbis &roz rdde convicium illud dvadeag
yuvvee denotari putabant, ot qua omnis sententiae nexus evertatur, Hane enim interpretationem
si_admiseris, quorsum sequentia ti yeo Jvrgor (Avyoov) mecovtog aiunarog médp spectent, equi
dem non video #).  Immo &roc 7ode referendum est ad yeow, ad preces, quas ad mitigandam
deorum Manium iram fundere ancillae jussae sunt; ad has igitur se demittere verctur chorus,
quia ipse antea illam yepw voeaverat eyeow (eyepmor), vel quia nulla est sanguinis in
terram semel effusi redemtio, Profecto enim, si non haec ipsa sententia in versu pro
ximo inest, certe similem .'.lil]l:..ul ex eo esse eliciendam, pih!'iit‘llhl _;'f'ey satis edocemur. (‘I_‘m'_nd
quum ifa sit, lectionem vulgatam: vi yeo Avyoov mecovrog ciwcroe médp; nulla alia ratione re-
tineri atque expediri posse arbitror, nisi ea, quae a Schuetzio prolata est, ot post T yeeo inter-
rogationis signo posito, haee prodeat sententia: Quid enim? Triste hoe est (inferiarum
beneficium), sanguine semel in terram effuso. Quamquam non dubito, quin languidam
eam ac debilem plerique habituri sint.  Recipienda igitar videtar Canteri conjectura Avrpor, et
cum hoe vocabulo sequentia mgecorrog ciparos médy tam arcte conjungenda, ut non pro seniti-
vis, quos vocant, absolutis habeantur, sed ut genitivo id indicetur, unde nulla sit redemtio
sive liberatio. Eodem sensu adjectivam Zvrygrog cum genitivo construitur, veluti in Soph. Eleetr.
V. 117 doxeic lvtnor vt TebTe ToU quvov géoenr; ovx Eorwy (qui versus eandem continet sen-

*) Mirvor, Firnhaber. annal. Jaho 1841 p. 153 tutelam explicationis Scholiastae suscepisse, ac timea, ut
CHL A pers

crif., |-:|1'|]r'ull:-lnl scip mon ad totam sententiam, fuae antecedit, sed ad ;ii[]|l||i|'1-||| nolionem digdsnc
yurd relerendam esse.
=}
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tentiam),  Vide sig ibid. v. 635 et 1490. Deinde autem verba sécgorroc cinerog TEdmp ita sunt
accipienda, ut eulpam caedis, culpam sanguine profuso contractam signilicent. Haec enim no
fio saepenmnero cogitatione addenda est.  Clr. Eur. Hipp. v. 1449 &mei e roud’ ievdeon (-
vov et v. 145 cplye eiperog ' theddepor.  Similiter in Soph. Ant. v. 915wy dveaéfecr ei-
gefole dxrnceuny i e. erimen impietatis contraxi.

v. b2 sqq.  Orationis series in antistropha paullo est obscurior, sententiis nullo, guod
quidemn statim apparveat, avcto vinculo connexis, ita ut interpretes in occulto il;\nht!m|ur Senst
aperiendo et in explendis, ut ita dicam, sententiarum lacunis operatos in diversa abiisse judicia
neatiquam wirnn sit. Quorum quidem alia adeo sunt inepta, ut in iis refutandis morari pigeat,
alin autem ab una saltem aliqua parte laborant, id quod, ubi jam ad singula explicanda perve-
nerimus, planum facere comabimur. Jam vero ut de senfentiarum nexu reete statuere possimus,

nihil nobis antiquins habendum videtur, quam ut postremos strophae antecedentis versus dili-

retractemus.  In his miserrima aedivm conditio ex Agamemnonis morte profecta deseribi

coepta est, i eaque lugenda ancillas pergere apertum est, atque ita quidem, ut pristinam, quam
verita plebs sit, augustam vegiae domus dignitatem pune, Agamemnone caeso Aegisthogue in
ejus locum per fraudem ac scelus substituto, periisse conquerantur ( ZéTrc & cueyoy, adcuc-

o, cemidspoy To molr, A crer qeevog TE depidag mepaivay NUY cploTered ). Cujus rei Cly-

tacmnestra quum nen ignara sit, fortunae suae timere dicttur (1 ofecreet 06 reg). Quid enim, in-
quinnt, mirom, Clytaemnpestram ansie laborare in retinenda felicitate, quippe (uam Dei instar,
imno plus Deo colant homines (ro J' zr‘-rr";_'.'zﬂ'_. Tod' &v fFooroic eog Ts xat Feov aléor). At
qui fortuna justitiae lege gubernatur ac poena serius ocius facinora consequitur (Pomy 0 éme-
ozomer 8. ). Quorsum hace postrema spectent, intellectu haud difficile est, disertiusque ea paullo
infra exponentur. — Sie mihi sine salebris fluere omnia videntur,

Jam vero, ut sineula verba, nexu sententiarum constituto, interpretemur, illad primum
ohservabis, cifec cueyor, edduerov, cmoksuor to mpiy non eum gquibusdam interpretibus de
unins Agamemnonis, sed de totius regiae domus majestate aceipiendum. Quid enim? Potestne
Aramemnonis oéfeg, i]!lrl{l voeatur f}_u.rr';'/n]f__ f}r'f.r,;lrerfrm', r}r{rj.;,.;l{:::r-' 70 TOLY {attendas velim ad
illud 7o 7o) alio sensn nune abiisse (voy egioracder) dici, nisi ut adhue vivam cogitemus
\gamemnonem ejusque majestatem, antea nemini laecsam, nunc a civibus seditiosis esse contre-
ctatam? Quod quum cogitari prorsus nequeat, oé7eg¢ omnino ad regiae domus dignitatem caeso
Amamemnone ejusque interfectoribus ecivitatis  gubernacula tenentibus exstinetam referatur ne-
cesse est.  Extollit autem chorus pristinae majestatis notionem exaggeratis epithetis cueyor,

wedeepiceroy, emokepor, quae quidem n

eliam ]‘rlill'ifill'il mihi fore non possum quin confitear,

si alio ordine legerentur, nempe hoc: @depcroy, ducyor, emokepov o moir, ut quaedam in iis
conspicua  esset ;_-1':|1i:|tm.- majestas, gquae l'rnug_:-i non poterat, quacum ne pugnare

quidem quisquam ansus est Minime enim [friverent duwcyor, caolspoy post oo
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posita, gquod qui vinel non potest, cum eo tamen pugnare licet, sed quocum pugnari nequii,
is vinel :]umnmlu puh-rh P — THlud GEdreg practerea audit J¢ eroy (POErOs TE deepeicg weocivon
i. e. civium aures animosque implens. Exspectaverit autem fortasse quispiam potius i
vhweamy vel simile quid quam d¢' wrew, ut percelebrata ab omnibus civibus laudibusque mactata
majestas, quam in ore quasi quisque habebat, innuatur, Fatemur hoc dici posse; at idem altera
ratione indicatur.  Etenim si undique majestatis illins laudes resonabant, in auribus quoque ¢
vinm inhaererent necesse erat.  Ea antem majestas non jactabatur solum, vernm ectism ima ci
vinm mente (Jdie qosrog) concepta erat.

v, BY. gofsrer 06 me. Scholiastes niminm quantum a vero abervavit, haec sic interpre

tans: totro Filer Elmety, orv W cidee; v meoi Ayeuiuvovog FE;{UI' oi dijuear, wr eig gadn
ETpemY "t EXETVOY YO0 :';r?u?-'i"rr} WL Ef‘l’f'?.ui"]" TOUTOY o8 rlru;)’m?r'r:rr we TV OV Jteerslovnenon.
Naomque etiam invicta illa majestas eam quodam civimn timore conjuncta erat, ne, si novas res
arerent, acrem regiae domus iram sentirent. Sed accedit altera eaque gravior causa, cur Scho-

liastae opinionem tam ineptam incommodameue ducam, ut nil supra. Quantumvis enim ve
torqueam, non eo possum pervenire, ut quemadmodum haee Scholiastae interpretatio sequenti
bus conveniat cum iisque cohaereat, intellicam. Blomfieldus ric explicat unusquisque ac re
vera rie subinde potestatem junctornm pronominum wae Tig induere, magna exemplorum copia
demonstravit. At vellem uno saltem verbulo definiisset, euinam ille unusquisque ftimeat.
Denique nihil moror Schuetzii conjecturam qoFeives 08 Tic; utpote qua recepta non recte usu
pata mihi videatur particula 8¢ in verhis gomy o fmioxomet dizew. Nam quac tandem, quaeso,
oppositio in his verbis cernitur, si antecedeniium sensum hunc esse statuimus: Quis autem

est, qui timeat? Nempe fortunam homines deam sibi faciunt plusque quam deum

venerantur?® Ex his facile colligitur, eorum unice sententiam recto talo stare, qui prono-

mine 7i¢ Clytaemnestram innui existiment. Etfenim Graeci saepenumero pronomine indefinito
rig utuntur, nbi certum i|m'lh|;un hominem tecte significant. Sie rig pro tyw ponitur apud
\ristoph. in Thesmoph. v. 603 7of 7ie rofilerer, quo confugiam?  Deinde com acerba quadam
ironia rig dicitur, quum quis aliquem nominare non vult, ut in Soph. Aj. v. 1138 rovr eic
eviey tovmos Foyered Tove i, e, tibi.  Chr. Aesch. Agam. v, 1196 &2 7evde mowrcg gnue [Fov-
ievay Tovet,  Jam vides nihil obstare grammaticae praecepta, quin pronomine vig Clytacmne-
stram hoc loco notari statuamuns,  Atque ad hane quidem opinionem confirmandam haud parom
illud facit, quod admissa hae pronominis explicatione sententiarum nectendarum difficultas tolli
tur, quandoquidem haecce ellicitur orationis series: Timet Clytaemnestra fortunae in
eaque retinenda anxie operata est: nempe hane del instar plusque quam deum
colunt homines *). Nesus igitur verborom qpofsirer dé Tig et vo & svrvyeiv, 1o év Foo-

"3 (l]:|:|r||L]11;|m charns |r:||J||u supra verbis minime obscaris (f‘.'r"a:.‘ha: ;'z'ra) Cl:\l.'|1-|||rl|'.l-ll'.'|nl siznificavil,

tamen Bambergers non assentior, gqui eam ol rem pronomen indefinitom cis de eadem persona postes usurpari posse

9 @
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rote eog e zer et miéov, deprehendi non potest, si quid video, nisi interjecta aliqua sen-
tentia.

v

59 — 63, Pomi § imanomel Sixey sqq.

.':'!Uq'lliilil' loeus l'n.'!|||[f,| obscurior, in quo illustrando atque emendando aly i||t::|-l.r.-|i!;”;.
quotcunque vias inf_gr:‘:a,ii sunt, nondum mihi pi;mu satisfactum est.  Qui quo majoribus laborat
difficultatibus, eo acriorem desiderat interpretis curam et industriam. Totius enim loci sententiam
ff!ic'mn'is haud ita ocenltam esse verum sit, ut nexus enm antecedentibus erui prorsus nequeatk:
singula tamen fere omnia tam dubia atque incerta sunt, ut in diversa plane ac plerumgue falsa
judicia de sensu eorum constituendo abierint interpretes.  Quod speetat nexum, qui his verbis

intercedit cum antecedentibus 7o &' sirvyeiv, T0d" &y Fooroic Jeos ve xer Jeov miior, hoc fere

dici unusquisque vel statim intelligit: Quantumvis autem homines felicitatem venen-
tur eamque vel consecuti esse videantur: omnes manet justus eventus, eventus
justitiae legibus obtemperans. Quibus verbis, ut facile mihi quisque concesserit, neque
Clytaemnestram neque Aegisthum justitiae vindictam effugere posse, chorus clam signilicat.
Jam vero tria eventuum

genera a Justitia gubernata distingui, in co omnes omnino con-

sentiunt interpretes, id quod partienlis wév — d¢ — &t adhibitis orationis totius eonformatione

satis demonstrari dicant

genda, hic scopulas, hacc est crux. interpretum. Quod vulgo putant, verbis reyeie roie piv

f__}llUlllrsf[:I antem tria illa oenera constituenda =int afgue intelli-

b e, Ta d' by pereyulp oxzorov sqq. diversa vindictae ingruentis tempora designari, ut ul-
tio divina onmes scelestos corripere dicatur, alios celerius, dum dies adhue luceat, alios paullo
serius circa crepusculum, alios denique vel media nocte: sententianm esse verbis ineptis. expres-
sam Bambergero plane adstipulor,  ,Quis enim,* inquit vir ille doctissimus, .pro eo, quod
dicendum erat, Justitiam serius ocius ll:illil'l_‘. eam modo meridie modo \'c:;:i}u['i
modo media nocte punire diceret?™ Ad explicandum loeum Bambergerus ipse haee af-
fert: ,Verbis gonn 0' imozomet dizer sqq. admonctur de discvimine quod denuo domui Agame-

mnoniae immineat. Jam vero conditio eorum, qui ad eam pertinent, friplex.  Clytacmnestra ot

negat, Consentit mecum hac in re Firnhaber. annal. Jalin, 1842 - 152, acerbam ill[:-u{[.‘m: in verbis ©h 8" efce-
yeir, Tod' fv Apovels $eog ve xal Seov midor inesse ironiam recle 'illll[i'.'lll‘-‘.

*) Recedit ab hae yolgari interpretatione solus Firnhaber, 1. 1, qui verba Teyeive wois plv dv e, Tl i
pevayply arator gpéves yondCove ¥l apy de Clylaemnestra el Aegistho, volg d é
accipienda esse censel atque locum ita explieat: , Den Wgamemmon hat dic diey coeeidit ob bed veraoffenen Blutes,
jo toich fie audy bie Bublen jese treffen, fdnell, bie im Sonmnenlidie Wanbeliben corelcht anmt Abend nod dag IWeh. Bies
fen Sinn legen tviv ben Worren bei, ba wiv fbreiben v & & peragpis exoron pedean yooriCore’ v’ gy, Die nod)
faumenden apy hareen ibeer & pevezpln eedrar.”  Translatom igitur sensum eibuil vecbis vois pde & gee, A
quos yoeat ,,bie im Somtenlidhie Wanbelnben,” Clytaemnestram el Aegisthum, int
intellizer

doctissimi judicium quominus nos sequamur, illud obstat, quod quamiuam sententiam per se accommodatam elicuil,

e vii de Azamemnone

Grrng

eliam’ tunc {ortuna fruentes,
videalur: conlra verhis 2 METOln  Fxorol |!'III|HIS vindictae incroentis nolarvi arbileatur, ':'.luml viri

oImnis ||-'||[1r:l:j4[n_ fjuam in verbis roig & oqpeene ok 1o & peerenny i FRGTOL '|_||'|'.~it|:n.~1|l1l nobis esb inesse. tollitur, si

Thig B -JHE'J.' translate, Toe £ l:-“nry_ng'n; THOTON ||]'|r|ll'[|' dicta esse crodimus,
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Aegisthus rerum potinntur, Ovrestes et Elecira ut oppressi ita non sunt exstineti, Acamemnon
2 i .

plane periit. Hos in mente habet, generali sententia et imagine usus, quam eandem v. 46 po

suit evyiior Fporoarvysic dvogor zedvmrover dopove dsomordy Feverowa,  Tolc i ezt intel-

et Clytaemnestram, crepusculi imagine Orestes e Electra, noctis Asamemnon

sienificatur,  Discrimen Justitine divinae in eos, qui in ampla luce versantur, h. e fqui rerum
potiuntur, spe celerius ingruit; contra res crepusculo obscuratae, h. e. eorum (ui oppressi non
exstineti sant, tardos delores germinant; alios nox infinita obtinet,* Quae enr non recte dispu-
tata csge censeam, hace me arcumenta movent.  Primum enim non perspicio, quomado sors
Agamemnonis, a perlida uxore, aduolterii rea, per insidias tracidati, etsi propter Iphigeniam eru
deli nece mactatam jure paratam ei esse Clytaemnestra in Agam. v, 1100 — 1126 wvloriatar, a
servabus, quae per totun carmen domini obitum deplorant atque caedem expiari posse negant,

tamquam unum  ex tribus illis gomie dizev imozomovens weneribus infinitac noctis imagine al-

ferri possit.  Cojusmodi !illgll Bambergerus quum ipse senserit, addidisse videtur: |, Postrema

haec verba Tove &' azpevrog Eyer v0§ pracelaram ad audientium animos commovendos vim ha-

benty ad generalem sententiam non sunt necessaria, diserimen enim de quo agitur proprie ad
cos tantum pertinet, qui superis auris degunt; sed opportuno loco et summa cum vi Aewisthi
et Orestis cogitatione Chorus in memoriam et desiderium Agamemnonis delapsus miserrimi quo
periit [ati audientes admonet. — Deinde autem ea quoque ratio, qua utitor ad explananda
vertha Te 8" dv pereayuip czorov sqq., scribens res crepusculo obscuratas, h. e. corum, qui op-
pressi non exstineti sint, tardos dolores germinare, ipsa, ut ita dicam, erepusenlo videtur wihi
obseurata, nec quid hue Orestis et Electrae sors pertineat, intelligo.  Nam quid tandem Ore
stes et Electra jam deliquerunt;, ewr domy dizav émozomovoe iis immineat? #)
Muellerns annal. Zimmerm. a. 1836 p. 22 locum hune in modum seribit:
rd & struyEiv

Tad" év Booroiy Deds ze zor {eov whioy:

'an"- & emianorer Grniy

Teeyetwe Toiz pévy €v g,

To & &y pereuyuiny cudron

Mever yporiCor e fpver

Tovg & fé.'f.gm'ru._.' Fyse mE,
Interpretatur:  €in Hohes Gliick ift freilich nach der Meinung der Sterblichen Gott und mebr ald Gote :
aber die cinbrechende Wudhe bev gttlichen Strafen felle die im Lichte dev Gliickieligfeit Strablenden fchnell
mg Dunfel: cin food dagegen im Dimmerlichte erhale fich [inger und [Gfic Sie Feime bdes Verderbens
langfame seuchern; andeve Menfehen bleiben fmmer i tiefer enblofer. Nacht.  BVei den lesten Worten den:
fen Bie trojanifchen Sclavimen an ihe cigenes Cood, tweldyes fo friibe fei, dafi ¢ niche riiber werden

) Vid Fienhober. 1 1,
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tonne; bie im Fichre find bie Behevrfecher bes Haufes und ded Landed, weldye, je hiher fie dbag Sehyict
fal geftellt, um befto fobueller in Bie Tiefe bed Verbevbens qefiiivyt werden, bda cinmal bie Ehvfurcht vor
ber SMajefidt bei dem Volfe werfchrounden iff.  Saevius ventis agitatur ingens Pinus et celsae gra-
viore casu Decidunt turres. Daf fich biefer Gebanfe febr natiiclich an den vorvigen anniipft und qus
bem Hauptgedanten entwickelt, bedarf wobl Feiner Ausfiibrung. Die Werkiinbigung ded Sturyes, der dem
Haufe deobe, witd grabe babuvch begriindet, dafi 8 vorber fo hody Fand, fo lange ivdifche Hobeit bauers,
liegt Alleg vor ibr anf Knien, fomme die Beit der Demiithigung, fo iff dor Stury um fo rvafcher und ge-
ivaltiger.! Negari vix potest sententiam a Muellero talem esse constitutam, quae nihil offensio-
nis pracheat, nisi quod servas de sua sorte hie cogitare non est verisimile, quum suam ipsarom
miseriam a verbis demum Luor 8" eveyxer sqq. plorare incipiant ac ne sententiae quidem pri-
mariae Pomy & dmeeromst (dmoxorer) Ofzay (dizér), cui verba Tove & rexpeerToe Eyer vrE non
minus quam proxime anfecedentia subiecta esse videntur, eivsmodi conveniat interpretatio.

(Quac quum ita sint omnia, ne vituperandi magis me tangat cupido, quam emendandi

studinm, vide, qualem equidem scribendi et interpretandi hujus loei rationem velim propositam:

Pomi; & Smionomet dizay,
'."'rfz.'?r: TOLS IH"l-j' £ ij e,
Te & fv pererypiy Gaoron
.:f;,_‘g' L yooriSorz 1u'{u"ﬁr %
Tote 8 @xperzog Eyer vis.

Primum verba roic piv v qae et e ' &y usraryuin ezdrov non in genere masculino,
sed peutro posita esse statuo, deinde in verbis Teeyeiee — w0 non tria agnosco eventuum -
nera a Justitia gubernata, sed duo tantum iis contineri et hune in modum elicienda esse ju
dico: Eventus observat justitiam, justitiae rationem habet, atque iiz quidem
tactis, quae aperte atque in clara luce admittuntur, celer est; contra quae
finnt in dubia I'El|i;.;'iltl‘. cunctanter |}e.‘l']1]f'i{' turgescunt; hos antem, :Iui carnm
rerum auctores sunt, infinita nox premit. Quomodo haec sint accipienda et quorsum
spectent, intellectu haud difficile est.  Sine ullo enim dubio chorus hoc voluit dicere: Clytae-
mnestra et Aegisthus vindictam  divinam nequaquam effugient, quae etsi iis facinoribus, quae
aperte atque in eclara luce funt, celerins intentatur, tantum abest, ut scelera, quae in dubia
caligine suscipiuntur, inulta esse patiatur, ut paullatim serpens tandem alignando summam au-
ctoribus  afferat perniciem.  Verha igitur Tovg &' r'f:{{:rfl'r{;,' et rE a proxime antecedentibus
Tee O b perenyuin azorov sqq. non sejungenda, sed arctissimo vineulo com iis connexa atque
ita explicanda esse persuasum habeo, ut sceleris a Clytaemnestra et Aegistho commissi men-

tione facta servae in ipsorum auctorum cogitationem transire cogitentur * 7.

“) In qqua_interpretatione si f[uis usu praesentis fyee offenditur, conferat ea, quae ad v 67 adnotats sunt
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Singula quominus accuratius persequar, quumn fines libelli arctivs circuomseripti impe
diant, de lectionis vavietate in verbis “yst yoovilovee [dpie pauca adjicere satis habeo. Ex
iis quae libri pracbent, Mérer yoovilovr' vy fpve, unam voeem e glossemate irrepsisse, et me
tram docet et in eo omnes omnino editores consentiunt. (Juaenam autem vox sit ejicienda,
stumma st inter criticos opinionis diserepantia.  Mihi quidem vox pérer nihil alind videtur nisi
interpretamentum participii yoowlorre atque genuina lectio latere in corrupto. vocahulo vy,
quia simplex verbum Fovae sine ullo additamento ad sententiam aperiendam vix sufficit.  Qua-
propter revocandam duco lectionem f:;;:'ﬂr. quae si fides est habenda Salvinio, in cod. Med.
exhibetur.

Quae sequitur carminis chorici pars a plerisque, qui absolutam jam putant antisiropha
rum responsionem, pro epodo habita, tanta wetroram similitudine facta est, nt Hermannus eam
in antistrophica, quortm speciem obtrudit, cogere non dubitaverit.  Quum tamen non ita co
rere |J(lllu'1'ii. ut omnia zibi ad amussim l'i'!"[J“I}lil.'[III!. haud temere fortasse 4|||i\'|:i.'|||| conjecerit,
hane t!]mchlul iis esse adpumerandam, (uas  propter i[uutu{aun metrorum  shmilitudinem 10 anti-
strophica a se non recte mutatas esse Hermannus ipse in Elem. Doctr. Metr. ingenue fatetor.
Et quod spectat illam metroram similitudinem, huic epodo adhibenda videtur ejusdem viri docti

observatio in Elem. Doctr. Metr. p. 731 hisce verbis expressa: ,,De his, quae vere epodi sunt

ita tenendum est, sacpe in iis eadem metra repetita, sed mixta etiam aliis metris inveniri, of

ea re interdom partes earum sibi simillimae sint.*  Attamen in primis octo versibus tam mani

festa antistrophicorum vestigia jam dodum deprehendere equidem wmihi visus sum, ot mirer, quod
editormm pemo ante Bamberzerum eog in tertiam .~_'~t|'up]uuu el ;|[|]i,-<:1-ul|-h;uu ita redirendos esse
judicavit;

10 wlper” Exmotded” dao yoros Tongqod  str.

Tizeg qoveg aempper oo duegivder.

Ticdyipe ery Seqpepe

i | ~

Toy wrior Teregetteg vocoy Foven.

Gayovze § ovr v sdokior antistr.

Axog mOg0L TE TEVTES EX jities oo

Buivorree Tor FEOOVET

FEQOMVaY

: ’ +6) - ;
hovar zeltaorzes Hioter @y pozer.

Primi duo versus trimetri jambici sunt, tertins dochmiacus praemisso spondeo (si qui
dem diedyaje per synizesin in duas syllabas contrahimus. Vide de hac synizesi Herm. Elem.
doctr. metr. p.- 24 et de spondeo dochmiis pracmisso p- 277); quartus denique iterum frimeter
jambicus,  Post hane tertiam stropham ef antistropham a verhis \.I,.III‘HJJ' d aveyzey --lm||||.==' inci-
piet.  Ad hane deseriptionem commendandam haod parom illud quoque facit, quod quae a no-

bis exhibita epodus est, novam continet sententiam.  Quum enim ancillae huensque in Aga




16

memnonis caede tristique domus Agamemnoniae conditione lugenda versatae sint. a verbis Liai
O eveyzer suam ipsarum miseriam deplorant #),

v. (0 et G6G. In 1'3\']!“':1[““:{ verhis r{El_rr{:r Ltemorimd o ;f'f"l""“‘.-' ;{J:,.rjf”r_' T‘fj’rf_;— ;]r.«j;
VoS IETI Y EY multi ]'Illl'l'l}!'t'h‘ﬁ male, si lJlqu[ video, rem gesserunt, ita vertentes: Iox ,»'.-Lnlgui.lur
a terra nutrice hausto {-ungr*lzn'il cruor ultionem provoeans. Primmm enim prae-

positioni dre sensum praepositionis &x mnescio quo jure subjiciunt; deinde etsi vernm est, cac

dis ¢t sapguinis notiones a Graecis miseeri (veluti paullo infra v. 73) #%), illud tamen prorsus
mihi videtur incredibile, eruorem ideo vocari posse gdrvor; denique vero ne sententia fquidem
ipsa compta atque venusta est, Quid enim? Nonne ita dicere sufficit: Sanguis a terra hau-
stus nltionem provoeat? Quaenam tandem vis additur, sententia simplici illom in modum
distorta? Quae quum ita sint, nescio an sensus multo elegantius decurrat, si verba sic inter-
pretamur: - Propter sanguinem ab alma tellare haustum caedes ultrix compacta est, i e. caede
Agamemnonis nova caedes provoeatur, caedem Agamemnonis mors auctoribus illata ulciscetur,
Botheus quum priorem illam interpretationem ineptam judicaret nee meliorem deprehenderet,
hacce emendatione satis violenta locum sublevare ausus est: A’ Exmodiv 8¢ ydorog vmo To-
qov Tirog mwémanyer.
v. 67 et 65. didyne dry Guepdpe
Tor wiror mavapséres végov fodew,

ltesaepeaos, quod nonnulli Libri exhibent pro dweegpépzr, nihil esse nisi glossema quod
dam in contextum traductum ex Scholiastae verbis colligi potest, qui dteeqpéosr explicat per die-
gmegeaaer.  Quam voeabuli explicationem non jure ac merito improbatam esse censeo a Klau-
senio.  Quod enim negat, sensum 70f hecrepdos apud hos poetas cerfum esse, relutator
loco Eurip. Bacch. v. 753 acir’ évw 1e xei serw Siégeoor, fomccer piy bx douewy T,
Adde quod huic interpretationi patrocinatur non solum verbum dieepopery eodem sensu adhibi-
tum ab Eurip. in Baceh. v. 745 et ab Avistoph. in Equit. v. 294, verom etiam idem usus La-
tinorum vocabuli differre, opportune jam ab aliis in partes vocatus,  Aique efiam de Sopho-
clis loco (Aj. v, 311) Swoiceren 17 opgerigray a Klausenio comparato reciius judicasse viden-
tur Hermannus et Lobeckius, voei duwegépen’ vexandi sensum tribuentes, quippe quo adaugea-
tur acerbitatis notio. Quorum ille: ,, Videndum®, inquit, ,ne proprie hoc verbum intelligi de-
beat, ut sit jactari, huc illue trudi.® Ceterum usus praesenfis dtegépse, sive cryy ipsam
perniciem, sive deam damni ex delicto nascentis praesidem interpretamur, quum nendum malis
lacerentur percussores Agamemmonis, nulla alia ratione expediri poterit, nisi ut choram pro

more vaticinantium fotura quasi jam praesentia cogitare arbitvemur., — Novam :]pni:fue' inter

*) Erfurdtiom in Annal. Heidelh, 1809, VI pag. 281 el Butlerum eandem viam Jam ingressos csse o-
stea legi :

*) Dorville ad Charit pag: 574,
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pretandi hujus loci viam ingressus est Droysenius, qui vocabule deecpépeny proferendi sive am-
i,jim”ii sensum tribuens sententiam f'.|_\[;1f‘m|lt‘sl.l'."|1‘ et _‘LI'.‘l'_""i::'[E'IE rebus perquam accommodatam
elicuit, hisce verbis BXPressam:

3ol Ticke verfehicht Aca fle nody, dbaf, wer ed that,
e’ feines Jammers Bldthenprade.

Epitheton meveozéreg ut morbo non aptum Klausenius ad ey referri jubet, id quod
comprobatur Bergkio in annal, Zimmerm. 1838, p. 19. Non recte, ut videtur. Etenim quum
verbum eoxeiy, si Buttmanni auctoritatem sequimur, proprie significet validum esse, unde
addito demum quem vocant dativo commodi sufficien di.- tuendi, arcendi sensus l:ruliri:;(:i.
tur, quid tandem ohstat, quominus vager meveoxéiryy interpretemur morbum in omnibus cor-
poris partibus quasi vim suam exserentem? Contra quod viri illi docti meveoxtres
pro substantivo venditant idque com ery connectunt, illud quamquam grammaticae leges mi-
nime vetant, guum nomina :é:'lu'pjliri éltij:'rti\'nl'um instar .'nﬁnn%uhl!ll' cujuscungue Feneris substan
tivis #), ideo tamen displicet, quod vox ery duohus epithetis ornata foret, yocog omni careret
cpitheto *%),

v. 69 — 72, Quemadmodum laesa semel pudicitia nullo modo reparari
potest, sic sanguinem profusum nihil valet exstinguere. Ad exprimendam hane
comparationem ex vulgari loquendi ratione unusquisque exspectaverit wg oirs ¥gToy dxog vuppi-
2oy Edwiiey, olTm el ,‘Ia;a\m{ TTCEVTES sqq. Ex liberiore antem usu in l:umpn|'a|liu|1i|1u.~; interdum
comparandi particulae a poetis supprimuntur.  Cfr. Wuestem, ad Theoer, Tdyll. T v. 1 et 2 et
Dissen. ad Pindar. Nem. IV, 85. Quapropter Bothei correctura ovre pro ovre minime opus
est. — Constructio verborum Oiyovre 8 otme vwpgpezay édwiiny Hxog hace est: ovre ¥orow axog
wugizay dwiior olyorre seil. evre.  Parum autem interest, ufrum participium ofyovre vertas:
si quis aperit, eonferens Thueyd. II, 49 zei o piv ESwdey amropive cope ol cyev op-
woy qv. Herod. I, 14 aiyéi ot Liym yoswpive ot Kopudior tov dywociov ioriv 0 dwyocu-
oog, an cam verbo doriy subaudito ita jungas, ut hic sensus prodeat: Qui aperit, is non
habet remedinm. — At pro otyovry Scaliz. et 5lfelt||. deyovre conjecerunt.  Quae liuid{’m
lectio vix verhis dici potest, quantopere re accuratius considerata mihi placeat. Quum enim
verha nune ita possint construi: ovre Eoroy rzog Jeyovre vopepuxaiv £8whioy, sententiam prachent,
quae rectivg cum sequentibus mopor e meevree sqq. componitur,  Comparationis ratio nunc ea
est, ut quemadmodum virginalinm thalamorum expugnator erimine purgari ne-
queat, sic labes caede contracta ablui posse negetur. Contra lectione olyovre retenta

vix recto talo stat comparatio: Quemadmodum nullum est laesae pudicitiae reparandae reme-

") Yide Soph. Oed. R v. 80 wiyy swrge. Anlig. v. 107 dwgnriipse ‘Eotrrvee.  Trach, ». 687 ddvrgp
windos.  Aj v. 20T xives Soriipus.

**) Fienhaberi (1. 1 P 157 ) conjeclura marcpesrey fpren |[lii11 sibi velit. non E'IE:IrIL' [H'L‘S[l'll"lll-

3
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dium, sic caedes ne toto quidem, ut ita dicam, oceano ablui potest *). Quod spectat formu
lam Guyety voppzey E0wiior, Blomlieldus confert svsg Jeyety vel caveeaihen,
Vulgatam alterius membri lectionem:

; ; ; ey
TOOOE TE TIEVTES &4 Jeieeg adoy

Bulvorzes ov pepo
hiror xedaipmzes folaay dry
depravatam esse, omnibus, puto, editoribus praeter Klanseninm persnasum est.  Nullam enun
sani coloris sententiam inde extuderis, quum quae unica sit verborum interpretatioc Omnes-
que rivi, si una via fluerent, caedem manus contaminantem, serpentem perni-

ciem, abluerent, prior comparationis membro non conveniat, immo propter omissam nega

arem, in mentem

tionem contrarvimm ejus indicet.  Quod enim quum locum in omnes partes ve
mihi venit, ex ]n'.-n-(-mh-nlihns animo repeti posse GUTL Cex0g, MOX ipse rejeci, L[uin sl ex prae-
cedentibus hoe membrum absolvi voluisset poeta, sine dubio nen per 7¢, sed per otire subin-
tellecta sola voce d¢xog orationem continnasset. Klausenii antem interpretatio: It ommnes ra-
tiones eadem via progrediuntur, contaminantem cacdem expiant idque in ac-

cedentem perniciem. quid sibi velit, prorsus non intellizo. Ad grammaticas rationes nihil
1 | 1 8 &

est, quod in leetione vulgata reprehendi possit; participii enim usus pro verho finito, etsi ra-

rig, non omni tamen anctoritate eared, (:I‘I'. 11, z, 547 -I"."I'I."I"l-;:.' r'..’ZTJ.?'-'-!'.I'-f.I‘:'i' .'_-ru.'.'.'-:;r.'-_" J,"J“.!‘l“l’il. Aesch.

Agam, v, 1270 idov § Amdiiwy cirog ixdvey tut.  Theoer. XV, 16 aypopalor zoi pris -

pwy. Dictionis rationem aperuit Herm. ad Viger. p. 776. Pravus igitur verborum sensus unice
criticos movit, ut locum corruptum judicavent conjecturisque sanare conarentur. Neque imme-
rito omnes ulcus in verhis loveer eryy, in quibus explicandis Scholiastes mira comminiscitur,
latere arbitrati sunt, quorum alii Heathii conjecturam géovee pcrer, alii Hermanni dovoerey puct=
rv, quarum sensus eodem redit, receperunt. Ut hic versus strophico ad amussim respondeat,

equidem déower v perey scribendum esse suspicor. Nunc jam habes eam, quam necessario hic

requiri quisque videt, sententiam, caedis maculam nulla ratione aboleri posse, similiter a Sopho-

Chorus labem eaede Aramemnonis contractam fantam

cle in Oed. R. v. 1227 expressam
esee dicit, ut vel toto oceano ablui nequeat.
De vocabulo wdpor propter Wellanernm e Klausenimm paveca videntur addenda,  Quam-

}, deinde mare

quam gepog, a e, mepeew  derivatum, proprie vadwmn, viam per fluvium #
sive fluvitm ipsam, quatenus trajici possunt ), denotat, a verisimilitudine non abhorret, inter-
dum nihil nisi fluovii sensom, omissa illa circumseriptione, retineri, idgue probatur nsn sopho-
clis in Aj. v. 411 mépoe eléidoodor. Qui locus yel unus rem totam conficit, quia ejus memine-
mnt Suidas in v. mopos et Harpocration in v, mqoptog interpretanturque ToTepot s THY -
)

icoaey peovree. Confer tamen practerea Aesch. Pers. v. 485. 489. 848, Sept. v. 3
Sequitur epodus, in qua haec fere Chorus dicit: Me vero, utpote captivitate in servi-

tinm redactam, aequa pariter atque iniqua dominorum [acta probare decet neque mihi Agamemno-

*) Similiter disputat Firnhaber: annal. Jaln. 1842, p. L
ARy “‘.-.n'-w Jeeo OVE 6 -r"'fa.'”' oere g ar Wipae seduoren Tords ray Eriyne, aon Kaifa.

) 1L g, 592 mopos Migpewio.

+1 Vid. Haack, ad Thueyd. I, 120:
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nis caedem nisi clam lugere licet.  Quom enim metoant ancillae, ne fundendis inferiis atque
]u't'i‘”'rll.-l a Clytacmnestra demandatis Agamemnonis iram in semefipsas concitent, a dira neces
sitate =ervitio sibi imposita exensationem petunt et clam saltem, quod palam atque aperte facere
vetentur, dolori ex Agamemnonis caede coneepto induleere sese innount.

Lectionum hujus epodi tanta est varietas, ut eriticorum sollertiam haud parmm exercue
rit. — Ordo primariae sententine parventhesi interruptae dupliciter ab interpretibus constituitur,
prout aut conjecturam Butleri particulam ov ante mpémorr’ inserentis amplectantur ant in vol-
oata lectione acquiescant,  Atque illi quidem vocem mizpoy commate a verbis qoesvay oriyos
zparovay sejungentes sic construunt: duotl mixpor elvicor Sizewe zer py dxare Ple qeoouiver,
ot Apimort coyeic Flov, idque hune in modum interpretantur: DMihi a cqua pariter et ini
qua eoruam, qui vi agunt, lhiaud convenienter origini vitae meae (liberae secilicet)
landare acerbum est.  Ad rationes grammaticas nihil est, quod in hac interpretatione re-
prehendi queat, dummodo appareret, quomodo ancillae causam, cur justa et injusta dominorum
[acin ;H'nir:!l-' acerbum sibi sit, eam possint alferre, i|1|:11! urhe patria capta in servitutem detru

sae sint (e

yrey yeo cugiatolw sqq.). Haee enim causa est, cur probare debeant, minime e
prohare acerbwm sit, Mae igitur lectione valeve jussa, videamus, quomodo altera pars interpre-
tum sententiam constituat.  Atque hi quidem verba sic ordinant: fuoe Fofmovre (foroy) aivicon
dizcres 2o quyy dizeie qoyets fiov e geoonéver 1. e. Me quidem decet justa pariter at-
fue injusta facta dominis vitae meac, quum violentiae impetu rapiuntur, as-
sensu meo approbare. Sententia sani coloris et quae nullo, puto, nomine impugnari pos
sit.  Neque enim in constructione verhorum eeoyeis lov, fic (PEGOEEN hiaesitandum, fuom  ve-
rum sit, poetas in nsuvpandis, quos vecaut, genitivis consequentiae, licentius nonnunquam ver-

satos esse,; cujusmodi Homerica sunt: Odyss. ¢ 256 yjuiv 0" evre zevedicaihy @pilov yroo, Je-

aerrwy pioryov e Feovy cvror e afdmeor. IL a, B3L drre of otz fzovee piyeg Wede, sbEe-
pévory #),  Neque majori offensioni esse potest, quod in formula wivécar dizcee zei ) dixce
Teig ceoyeis Glov dalivo coyedc uti maluit poeta, quamn (uem nos exspectabamus zenitivo, pen
dente ex verbis dizete zei ny dixcie, quippe e enjusnam re laudatio fiat, significatirns. — Ve
runtamen  quotiescungue hunce loeum lego atque Scholiastae explicationem intueor, subnascitur
mihi quaedam dubitatio, num recte sese habeat librorum lectio epyeic.  Scheliastae enim haec
est '-.'.\l][ii'i:!i“: -".HUE 0 TOETOVTCE #eet ﬂ'qu -'-rf.ra-lu.-'i'::' EOTIY f‘f.T{-H‘J;:‘{lf,‘ (sic) Fiov Tee Tew et (fEDOHE=
VWY clitEGo .‘rf;{ry\n' (poEvEY ariyoy zocrovey.  Quid tandem, quaero, illnd emeoyec sibi valt?
Nonne seribendum dx’ coyée et in Scholiastae verbis et apud Aeschylum? At qui tandem
fieri poterit? Per se patet, T epyde Jungi M0N0 pOsse cum FoETOVTe fuor aiveder, propterca
quod verba l:.-n-[-mhs*.:i inclusa &z _:'c'lft? ot .‘Hsr:r.rl.:mr dovdiop foayon ety docent, non sta
tim ab initio vitae earmm sortem tam acerbam fuisse, sed com Fig pegopsvar, ita ut sensus hic
sit: Me quidem deecet justa pariter atque injuste facta eorum, qui statim ab ini

tio violenter in me gcrassabantor, assensu meo npprul}rul'r # Quae si recte dispn-

'_:I {;'II:iI!]IiI]:‘lll hoe loco -f;',._-‘-,_-u'-_ in LT faeile mntar ||uI|'L';L _\!l[lll' hane ql]ir]vr“ lectionem Muellero 1, |
receplam esse viden.

it i B -‘:"|I|r|*| v. 339, ubi cod. R. el Ald. eodem modo exaorns |||';-4-h-~rtl.
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tata sunt, Fior delendum esse cum Muellero suspicor, quippe quae vox sequentis fie dittogra-
phia esse videator.

Sententia primaria constituta videamus de parenthesi,

(ua causam, cur omnia domino-
rum facta, sive justa sint sive injusta, laudare debeant contineri manifestum est. Minus antem
apparet, quemadmodom explicanda sit plorimorim codicam lectio cxgizrodr drvayzer. Passo-
vius in lexico ;_flurjr;';rru,.",r:- :il]l'[']'l)]'{'lil]!::f (uo d duabus civitatibus intercedit. r};ff.:';-zr:a' de
hello aceipere atque omnino Scholiastam sequi videtur, cujus verba haee =unt: ;';_ufllrr':rrn.?_n" TH
i drepoom aolewy aveyxyv, o iore, modepor. Quae quidem explicatio ut equidem statuere
nolo, utrum ex linguae usu ferri possit nec ne, ita illad haud dubitanter negaverim, sententias

CVEFANY YD r'c_.«.-.fj|-':',’rr'rr.-".uF deor moognveyzey et {E olxwy meroper doviioy icéyov aisey particula

yeo potuisse jungi, si prior id, quod illi velunt, indicaret, Quomodo enim abductio in servi-

tinm causa l!lll‘m- cog

tari, cur dii bellum inter Graecos et Trojanos (sunt enim hae duoae illac
civitates) excitaverint, equidem non assequor; immo e hello prodiit servitium. Blomfieldi in-

terpretatio: necessitas urbi circumdata, quum ab hostibus obsidione capta esset, eadem,

quam paullo supra attigimus, particulae ;*.r'r{r in verbis &x yeo olxwy merpmoy doviior iedyor
ceLael r,\ln'iiii‘m!;\r' diffienltate laborat. Butleri autem conjectura :'_f:‘(_";'z:_q' Yl (I".“"J' {rodor nihil
nisi jejunam quandam ingerit tautologiam, uf quae hancee pracheat sententiom: Dii enim ne-
cessitatem ancillarem (1. e. servitinm) intulerunt, tilii]lln' 1||1i ex acdibus ]::|1|-1'!|i.*-'
in servilem conditionem me abduxere. Alii denique eug: a ardlu sejungunt atque hune
sensum in verbis inesse putant: propter nrbem seil. captam dii dominormm facinora, sive justa
sint sive injusta, probandi necessitatem imposuerunt, quippe quum in servilem conditionem me
detruderent.  Atque haee quidem explicandi ratio haud parum mihi arrideret, si potestas formu-
lae cpugi mroior additamento aliquo disertius declarata neque timendum esset, ne praepositioni
cupe cum accusativo junctae vim ab ea alienam tribuant, nisi forte ad Pindaricum illud provo
cant 4 or ey lileor iamounror, Pind. Isthm. 7, 12, Quae quum ita sint, in eam interpre-
tationem abeundum esse censeo, quam video a Schuetzio propositam, ut cuwgiarolec dvdyxy, ne-
cessitas totam urbem circumvenicns, de neces

sitate probandi omnibus urbis captae in-
colis communi accipiatur ejusque causa verbis &z yeo ooy Terpowy doviior icayov iy
alferatur. v.. T8, dexpvw & g’ epdroy

Mezaiowa Seambzay

Teéyuie, #ovgaine méviteon muyvovpirs.

Assentior Schuetzio, qui v’ sluerer non solum ex more, quo plorantes capita velabant,
verum etiam magis eo consilio dictum esse censet, ne prodendo, quem ex Agamemnonis caede
capiebaut, dolore in Clytacmnestrae et Aegisthi odium incurrerent,  Quae enim Klausenii opi-
nio est, verba perciowse deoaorer rvgers de Clytaemmnestrae fortuna ad ruinam vergente intel-
ligenda esse, cam et antecedentia et sequentia zpvgelors advidtsow mayvovuévy falsan esse do-
cent, Geterum non opus est, ut Stanleji conjectura deomordr pro degmorey recipiatur, quum de-
zpvew, ut Latinorum flere, etiam eum accusativo personae conjungatur. Causa autem deflendi
additur dativo uwerefowe Ty 1. e propter mortem temere, improbe illatam.

————

]
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